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of theiin, probably, being, of Portuguese origin, in the early days of the

great trading conmpanies, wlile other>s presumably belong, to the "lPige on"

or commercial Englisli, of the Chiniese ports. The ternis, calico, chintz,

and ginglain, which long ago found lodgment in English lexicons, are

unquestionably, in the case of the first two, at any rate, East Indiari: the

si ay be said of arrack, inango, sugar, shampoo, punch, toddqè, baniyau,
and inulligatawny. It is news for us, however, to learn that our Il caîîdy-

sugýar " is wholly Sanskrit, our author tracing it to khanda, "lbroken," a

Word applied in varions compounds to granulated and candied sugar.

Chicane and chicanery are words whichi, thoughi they corne to us imime-

diately frorn the French, are not generally supposecl to be of Oriental origin.

-Bracliet, in his Etymologrical French Gramrnar, we know, derives chicane

remotely from a Byzantine word, meaning, in its original signification, 'lthe

gaine of the mall." This teri, in process of time, came to be applied, flrst,

to a dispute about the game, and, later on, to sharp practice in law suits,

and to the rneaning it now bas with us. It bas been reserved to Colonel

Yule, liowever, to settie the origin. of tlîe word almost bcvond question.

There can lbe littie doubt, lie says, that the words chicane and chicaner y

are Asiatic in their orngin, and are really traceable to tlie game of chait-

g<in, or borse-cgolf -better kno vn on this sîde the Athantic under the nime

Of Ilpolo." The author adds that the recent introduction of the game

under its Oriental naine is its second importation into Western Europe;

"for in the Middle Ages," lie reînarks, "lit came from. Persia to Byzani-

tium, where it was popular under a modification of its Persian naine, and

froun Byzantium it passed as a pedestrian gaine to Languedoc, wbere it wvas

catlled by a further modification chticante." The analogy of certain heate(l

periods of the glame of golf suggests, lie adds, how the figurative îenn

Of chicaner mighit arise in taking advant9ge of tlie petty accidents between

the players.nc 
n

Demijohn is anotlier Anglicised word whicli lias corne to us inimnediately

froin the Frenchi, under its GIallic form of daine-jeauue, "lady an"

'This word Colonel Yule dlaimis to be an Oriental one, probably deris cd

ftum Daitnaghtn,.îii Persia. Thougli this suggested origin, we are told,
is doubted by Mr. Marsli, in bis Notes on Wedgwood's Dictionary, Nie-

buhr, nevertheless, uses the word as an Oriental one ; and Colonel Vule

quotes a numiber of learned autliorities, bane (in bis 1- Modern Egryptians "

aînOng the number, in support of bis contention tbat tbe word is of Persian

origin, and that it is undoubtedly known in modemn Arabic. 0f Persian,
ratdier than of Turkisli, origin also, is the word turban, whîcli, according

to Colonel Yule, is incorrectly supposed to be a corruption of the H-indu-

8tani-Persian word sîrband (lîead-wrap). Thie proper word, our author

inclines to think, was dulband, whieli Persian dictionaries defiîîe as "a

cloth of fine, wliite inuslin;- a wrapper for the liead." This origin and tbe

forins wbich the word assumies in passing througb the Turkisli into Euro-

Pean langluages, we may say, are already noted by Englisbi lexicograpliers.

A revîewer of Colonel Yule's interesting volume, in the last Quarterly,
refers to another class of words treated of, in the naines of native or Anglo-

Indian residences, or parts thereof, sucli as conpound, balcony, j)agoda,

a'Id bunyalow. Coinpound, this writer remarks, Ilis the enclosed ground,
Whether garden or waste, wliicli surrounds an Anglo-Indian bouse."

Whether the terni, whicli appears to have been introduc'ed into India from

the English factories, or depôts of eoîîîrercc, in the Malaysian Arebipelago,

wýas derived froîin the Malayan word, karnpung, mneaning an enclosed -round,

Or borrowed fromi the Portuguese ca mpo, iwe are odamteriou.

Bacn urmdr English dictionaries derive from the Persian ; but

Colonel Yule apparently liesitates to endorse this Oriental etyrnology. 0f

the accepted origin of pagoda dnd bungalow tliere sceins, bowever, to be

ho0 dolibt. The " Glossary " also endorses tlie accepted derivation of the

Asiatic substantive chop, "la stamp or brand," a permit or license ; also, a

chesit (as of tea)-definitions in use in the ling9ua franca of traders iii

Chinies 0 waters, and are now incorporated in our later English diction-

aries. Colonel Yule, tbough lie finds illustrations in support of these

Se1veral meanings of the word in the trade jargon of the East, thinks

't 'lot unlikely, however, that the word may have its truc origin in the

Portuguese ter i chu pa, "a thin plate of metai," whicli, as a seal, stamp, or

brand, nîay have been made use of in commerce.

Other classes of words associated witb the East, whici liave corne
'i5tO use throîîgl military and officiai intercourse witb the people, are

ilterestingly deait with by Colonel Yule, together with mucli lighiter and

ausing matter-the chaif of British wit in coining slang equivalents for
na~tive words and phrases, or the corruptions whicli words undergo in being

plcked up by the uneducated foreigu car, or by tlie army of Ilbatmen,"

Valets, and other personal attendants of Anglo-Indian officials. Inito these
WordF3 space will isot permit us now to enter, and we mnust refer the reader

Of this brief paper, wlio desires to know more of this interesting and

'flatructive Anglo-Indian Glosksary, to the book itseif. The student of

Ploloa10y may not learn froîn the work a great deal that is new to biim of

th' origin of Eastern words introduced into the language, but lih ilfn

% 0 chi curious illustrative inatter tliat incidentally tlirows liglit upon tise

subject, wbicli, if it fails to profit, will, at any rate, amuse. In a future
article the present writcr liopes to take up for brief consideîation the

Sub1Jeet of Freucli-Canadian words that have beconse corrupted, or bave
liridergone many and fanciful changes-the basis of the paper bcing a

"sative Qiossary, whicli, to inany students of the language, it is to lie feared,

5a unknown book. G . M A.

1T11E Pope lias canonised the Roman Cathlic martyrs of the reign of
11erry VIII., Fisher and More. We have not the slightest objection.

ÜlY let the victims of the Marian persecution lie canonised at tlie sanie
t"111e Liberal Protestantismn does both.

Fenwick.

THIE DEEP TIDE.

U PON the deep tide of mny tenderrîess,
As in a dreain 1 feel your spirit drift
The littie waves pulse eagerly, and swift
From heaven falis the wind's divine caress;
Anear the brink a wlhite tand wavering press
0f water hules, like sby tlioughts, uplift
Their glances to the sky. Above a rift
0f clouds the stars their answering tlîoulght confess.

Ah, love! the tide flows deep, the tide flows deep
The petty storrus that trouble shallow strearns
Cannot corne nigli us while the- liles keep
rfhejr gaze upon the sky, and answering gleanis
0f count]css starry eyes attend your sleep.
Sweet rest be yours, (lear love, and blessed dreams

ET11ELWYN WErîERALri.

NOTES FRUM THE CONTINENT.

ILL now, sso one very clcarly knew why that inodel ambassador fromn
Austria to France-the Comte (le Iieust-was recalled. lie is a native of

Saxony, yet it is to inii reverts the hsonour of saving iîs 1867 Atîstria-

that conglomneratiors of eleven colonies or nationialities-froiu dislocation.

''ie Comte is now eighty years Gf age, anîd lives ini thse viciniity of Vienna

1thie world forgetting, by the svorld forgot.' lie is still juveuile and

elastic. It is over forty-six years since lie first visited Franîce, as an attaché

of the Saxon emibassy. TIse day after bis arrivaI iii Pa ris, eager to coin-

înience lionizing, lie was uniexpectedly caught ati the Porte St. D)enis,

hjetWeci tIse cross fire of the insurgrents led 1)y Barbes, and wbere M.

Grévy, thsen a iaw student, igured, and the troops. Thli coinbatants seemed

to have sprung up froîn the boulevard by encliantinent.
Comte de Beust was an inveterate purchaser of curios while liere.

It is tlîns lie picked up a precions copy of Gobelins tapestry, dating froîn

thse reigîs of Louis XIII. ;subjeet, the " Pains of th." This liaiugs su

tlîe ante-cisamber to bis study, the fittest decoration, lie considers, for a

diplinatist' s residencee. The four walis of lus study are covered witis

eisgra vingys, photos, extraets froîn tIse pictuie journals, and caricatures, ahi

contemiporary with his public career. One side of the rooîn is dedicated to

tIse Eastern questiou-os tIse solution of whicls soiutioniless probliîî hangs

tlse fate of Austria, the (ther xvalls are appropriated to London, Vienna,

aîsd Paris. Maîsy of tîte portraits and photos are souvenirs with dedica-

tions by their illustrious subjects.
The Comte attributes the abrupt terînination of his public career to the

intrigues of the court of Vienna, whicls accused hiîn of supplying to bis

intiniate friend, Madame Adam, editress and proprietress of the Nouvelle

lie vuie, the usaterials for her sketches of Vienna Imperial Life, published

under the uîask of Comte de Vasili. It is above ail Prince Bismarck lie

accuses, because, in an inaugural address lie delivered ils this city before

tIse Internationial Literary Society, lie avow-ed bis Il seart was Frenchi."

lie states the reason why the alliance betweeîs France and Austria in 1870

feli througlî was owing to tIse refusal of Napoicon to bind lsimseif to a

comuron programme. Austria suspected Napoleoîs wouid act as lie did at

Villafranca towards ltaly )- fight a battie or~ two, tîsen leave Austria at the

mercy of Germany to pay the expeîîses of thse war. When the French

were beaten at Spicheren Napoleon condesceisded to reînienber tise projected

alliance. Il Oh ! wliat about thsat alliance0 " askeîl bis Majesty. Il Sire, is

it that one makes alliansce with the conquered' 1" was the crushsing and

fatal response rcceived.

iRUSSIA is the nursery grouisd of Seets. TIse iatest is a Sauve-qui-peut

moral, whicli the iîstellectuai classes of that emspire now indulge in, as tihe

outcome of the writiîsgs of the romancier, Comte Tolstoï. His novel,

"Anna Karéiiine," is the nsissai of thse new dognias appiied to questions of

the day. The- purely thseological aspect of lits ideas was treated in lis

"Religion'' and Il Confession "tiiese tise (Ireek Churcli put at once in its

Index. But the works none tIse less circulated to the isuinber of millions iii

tise auto and lithogyraph foutui among the masses. The Comte Tolstoï

even dramatized bis iloctrines--like Dunmas's son-and liad the plays inter-

preted at the Crumiailes class of theatres in St. Petersburg".

Comte Toîstol is imnsiiensely ricb, and of noble descent; lie bas not

renounced bis social position, as is reported. H1e splits wood-Mr. Glad-

stone felîs trees ; lie miakes boots-Louis XVI. mnade locks ; and the Kron

Prinz of Germany sets type, mnerely as hygienic exercises. Tise Count's

panacea for helping your nieiglîbour is, Give no înoney, aid bim in bis work

with your own bauds. But liow do so in the case, say, of frozen-out

gardeners, when they "lhave got no work to do? '" 11e ranks -inteliectuai

labour as an iniquity and inutility. Il Scientitic science," for hini is the

antipodes of com mon sense. Ignsorance is biiss; onhy manual labour is

rigliteous. In one of bis "lTracts for the Times," whici lie publishes for

the masses, a king of tise scieutists is sent to board ansd iodge with swiîse.

In a second allegory ilades swallows up the intellectual worker. The

author urges that the wicked should be allowed to always bave their

own way.
Comte Tolstoï asks the Russian peasants, "lwliy desire lansd, wheu at

any moment they may die 1' Thcy should oniy seek for seven fecet of soil

just the length of a grave. Suppose Lord Salisbury tried this new gospel

of Holy Russia with the Irishi î


